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LANDLORD’S RESERVATION OF RIGHTS FOR ACCEPTANCE OF LATE RENT 

CHỦ NHÀ BẢO LƯU QUYỀN PHÁP LÝ KHI CHẤP NHẬN TIỀN THUÊ TRẢ CHẬM 

K.S.A. 58-2566 

 

TO: / NGƯỜI NHẬN:  __________________________________________________________ 
(Tenant’s first and last name) 

(Họ và tên của Người Thuê Nhà) 

 

FROM: / NGƯỜI GỬI:  _________________________________________________________ 
(Landlord’s first and last name) 

(Họ và tên của Chủ Nhà) 

 

ADDRESS OF PROPERTY:  

ĐỊA CHỈ NHÀ Ở:  _____________________________________________________________ 
(Street address, city, state, and zip code) 

(Địa chỉ đường phố, thành phố, tiểu bang và mã bưu chính) 

 

On ____________________ (date), Landlord received your payment of $_______________. Your 

payment of this amount (or any other amounts) will not stop any eviction or other legal proceedings 

against you, and will not give you the right to remain on the property. Landlord reserves the 

right to evict you if you remain on the property and Landlord reserves the right to take any 

other legal action against you. 

Vào ____________________ (ngày), Chủ Nhà đã nhận được khoản thanh toán của quý vị là 

$_______________. Việc quý vị thanh toán số tiền này (hoặc bất kỳ số tiền nào khác) sẽ không 

thể ngăn việc trục xuất hoặc các thủ tục pháp lý nào khác chống lại quý vị và sẽ không cho quý vị 

quyền ở lại nhà. Chủ nhà có quyền trục xuất quý vị nếu quý vị vẫn ở lại nhà và có quyền thực 

hiện bất kỳ hành động pháp lý nào khác chống lại quý vị. 

 

I provided this Notice on ________________ by: 
(Date)  

Tôi đã đưa ra Thông Báo này vào ________________ bằng cách: 
(Ngày) 

 

☐ hand-delivering a copy of this Notice. 

gửi trực tiếp một bản sao của Thông báo này. 

 

☐ posting a copy of this Notice in a clearly visible place at  

gửi một bản sao của Thông Báo này ở nơi dễ thấy tại  

 

____________________________________________________________________.  
(Tenant’s address) 

(Địa chỉ của Người Thuê Nhà) 

https://www.ksrevisor.org/statutes/chapters/ch58/058_025_0066.html
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☐ mailing a copy of this Notice to  

gửi qua đường bưu điện một bản sao của Thông Báo này tới  

 

____________________________________________________________________.  
(Tenant’s address) 

(Địa chỉ của Người Thuê Nhà) 

 

 

      ________________________________________ 
      Signature of Person Delivering or Mailing Notice 

Chữ Ký của Người Giao hoặc Gửi Thông Báo Bưu Điện 

 

 

      ________________________________________ 
      Printed Name of Person Delivering or Mailing Notice 

Tên Viết In của Người Giao hoặc Gửi Thông Báo Bưu Điện 
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